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B cratbe npeaiaraercst BBIIBUTH (YHKIIMOHAJIBHO-IIPArMaTUUECKYI0 00YCIOBICHHOCTh
nepeBo/ia CTUIMCTUYECKUX TPOIOB M (UIYp B Ta3eTHOM TeKcTe. BblsiBieHa ¢yHKuMO-
HaJIlbHAsi BapUaTUBHOCTh BBIPAXKEHHUS KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTHYECKON crieuupuxu
UCIIOJI30BaHUsl CTUIIMCTUYECKUX TPOIIOB B SI3bIKE Ia3€THOM CTaThU; BBISBIIEHBI CIIOCO-
OBl IEpeBO/a CTUIIMCTUYECKUX TPOIIOB I pealn3allii aKCHOJIOTMYECKON OLEHKU

Kniouesvie cnosa: nepeBogueckasi TpanchopMaIys; ra3eTHasl CTaThsl; IParMaTH4eCKun
aCIeKT NepeBoa; CTUIMCTUYECKUN TPOII.

Benymein mnparMaTH4eckoM  yCTAaHOBKOW — AHIJIOS3BIYHOM CTaThbU

BBICTYIIACT HMINIMLIUTHAA WM SKCIUIMIUTHAA OLCHKA OIMMCBIBAEMOI'0 CO-
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ObITHsA, siBJCHUS W T.A. JlaHHAs yCTaHOBKA OMpeeiseT BBIOOp HC-
MOJIb3YeMBIX B CTaThe OOpa3HBIX JIEKCHUYECKHX CPEJICTB, a TaKXKe CIIO-
coObI UX MEpeBoIa.

ABTOp KpUTHUYECKOM CTaTbU CTaBUT Iepe]; coOor 3aauy 00O0CHOBATH
CBOIO COOCTBEHHYIO MO3HUIIMIO MO CIIOPHOMY BOIIPOCY, MOKa3aTh CBOE BU-
JeHue npoOjaeMbl, IPUUYUH €€ BOZHUKHOBEHUS, 3HAYMMOCTH, CIIOCOOOB €€
pemenusi. C Apyroi CTOPOHBI, OH MBITAETCS OMPOBEPTHYTH MO3HUITHIO CBOE-
rO OTNIOHEHTA, MT0Ka3aTh €€ HECOCTOSTEIHLHOCTD.

KoMMyHuKaTHBHO-TIparMaTU4ecKas IeJb aBTOopa HE MOXXET He OoTpa-
3UTHCS KaK Ha COJICPKAHUU MPUBOIUMBIX (DaKTOB, TaK M HA BBHIOOPE S3BIKO-
BBIX CPEJICTB ISl TOCTIDKEHHSI TTOCTaBIeHHOM 1enu. Mcxomst u3 xapakrepa
KPUTHUYECKON CTaThH, BEIyIlas MparMaTudeckas yCTaHOBKAa €€ aBTopa 3a-
KITF0OUAeTCS B OKa3aHWM BO3JCHCTBUS HA YUTATES C IEJIbIO TOOYIUTH €ro K
(bOpMHPOBAHUIO COOCTBEHHOM TOYKH 3PEHHMS IO MPoOIeMe, HEOTHO3HAYHO
OIICHMBAaeMO# B oOmIiecTBe. AHaau3 KOpIyca SMIUPUYECKOr0 Marepuasia
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO JUIsl aHTJIOSI3BIYHON CTaThU XapaKTEPHO aK-
TUBHOE MCIOJIb30BaHUE 00Pa3HOM JIEKCUKHU C 1I€JIbI0 MPUBJICYEHUSI BHUMA-
HUSI PELUIIUEHTA TEKCTa, a TAKKE OKa3aHUsl Ha HEro OINpPEICIICHHOTIO BIIMS-
HUS, UCXOJIS U3 3aHUMAEMBbIX aBTOPOM IMO3UIIHH.

B kadectBe paboueil kimaccuuKanum Ui aHAJIW3a MEePeBOjia CTUIIH-
CTUYECKHUX TPOIOB U (PUTYDP B JAaHHOM MPArMaTUYECKOM THUIIE CTaTbU HAMHU
ucnonb3yercsa knaccuduxamnus tpanchopmanmii A.Jl. [seitnep. CornacHo
JTAaHHOW KiaccUUKAIMK BCE MEPEeBOTYECKHE TpaHChHOpMAIMK ToIpas/ie-
JISTIOTCS. HAa YETBhIPE TPYMIBI B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSA (pedepeHInanbHO-
ro, MparMaTUYecKoro u T.1.) ux peanusauud [1]. Matepuanom nst mpoBe-
JIEHHOTO MCCJIEIOBAHUS TTOCTYKUITU TEKCTHI Ta3€THBIX CTAaTeH, OTOOpaHHbBIS
U3 aHTJIOS3BIYHBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX MIEPUOANYCCKUX U3TaHHM.

Tpancopmanuu Ha KOMIIOHEHTHOM YPOBHE CEMaHTHYECKON BaJICHT-
HOCTH (OITyIIEHUE) UCTIOIB3YIOTCS JUISl CO3JaHUs aTMOC(ephl UCKYCCTBEH-
HOM mosiemuku. [IparmaTuueckuii moTeHIIMan 00pa3HOM JIGKCUKHU HE Tepe-
JTAETCSl TIPU MEPEBO/JIE, UTO CBSA3AHO CO CTPEMJICHHEM IEePEBOAUYUKA K 00b-
extuBHu3anuu uHpopmaruu. [locpeacTBoM naHHBIX TpaHchOpMalHil repe-
JAIOTCS SITUTETHI:

While pretending to wear the mantle of an honest broker, we have for
years sought to manipulate the Palestinians on behalf of the Israeli
government.

B nmanHOM dparmeHnte aBTOp CTaThM ymoTpeOssieT oOpa3HOe BBIpaxkKe-
Hue to wear the mantle (of an honest broker). cnonb3oBaHue JeKcuye-
CKOM enuHULbl mantle yKa3blBaeT Ha MO3MIMIO Juaepa, koropyro CIIA
3aHSUIM B IIPOLIECCE MUPHOTO YPETYyJIMPOBAHUSA CUTyaluu Ha bikHem Bo-
cToke. Takum 00pa3oM, aBTOP MMILIUIIMTHO BBIPAKAET OICHKY JIEHCTBHSI

123



PYKOBOJICTBA CTPAHBI.

[Ipu nepeBoae AaHHOrO (pparMeHTa Ha PYCCKHUM S3bIK MEPEBOAUYUKOM
OBLJIO MPUHSTO PEIICHUE OMYCTUTh 3TY BAXKHYIO C MParMaTU4eCcKOd TOUYKU
3peHUs. YacTh OOpa3HOr0 BBIPAXKEHUS, HCIOJIB30BAB CTUIMCTUYECKU
HEUTpaJIbHBIN TIAroj-CBs3KY sAgnambca: ‘Jlenas BUJ, 4TO Mbl SIBJISEMCH
YeCTHHIMHU NMOCPEAHUKAMHU, MbI YK€ MHOIO JIET CTPEMHUMCS] MaHUITYTUPO-
BaTh NAJIECTUHIAMH OT UMEHU U3PAWIIbCKOTO MPABUTEIHCTBA .

Hymaercsi, 4To B JaHHOM (hparMeHTe MEePeBOTUMKY HE yAaIOCh Tepe-
JaTh MparMaTUYeCKUi MOTEHIMAN 00pa3HOM JEKCUKHU. AJIEKBATHOCTH Iie-
peBojia B JaHHOM cllydae He ObUIa IOCTUTHYTA: BOCIPHUSITHUE PYCCKOSI3bIU-
HOT'O TeKCTa OyJeT OTIMYaThCA OT BOCHPUSTUS TEKCTA YUTATEIEM OPUTH-
HaJIbHOTO MaTepuara.

Paccmotpum emie ouH parMeHT ra3eTHOTO TEKCTa:

The United States, through its uncritical support of Israel, has done
immense harm to the Arab world.

B mnpuBeneHHOM mnpuMepe HCHOJB3YyeTCs JOUTEeT uncritical (‘not
critical; showing lack or improper use of critical standards or procedures’)
[2] nns BeIpaXKeHUs1 aBTOPCKOM OLIEHKM Kypca BHemHel nonutuku CHIA B
oTHouieHUU WM3pamist M ONMKHEBOCTOUHOIO KOH(DIMKTA, a Takxke Jyis
dbopMHpPOBaHUS COOTBETCTBYIOIIETO BOCHPHATHS CUTYalldd YHUTATEIEM
TEKCTa.

[Ipu nepeBone maHHOTO (hparMeHTa MEPEeBOTYMK HCIOIB3YyET BEChMa
dbopManbHBIN OAXO0, Mpeajiaras CaeAyoNuid BApUaHT:

‘OkasbiBas cjenyrw noxanepxkky Wspawmo, CoennHennbie llTarsl
HaHECJIU OIPOMHBIN BpeJl apaOCKOMy MUPY .

HecMoTpst Ha wucnonb3oBaHWE OOPa3HOM JEKCHUKH, NEPEBOIYUK HE
TOJIBKO HE PelIaeT mpoliaemMy TOCTHXKEHHS aJIeKBaTHOCTH MPU NEPEBOJIE U
COXpaHEHUsl MParMaTuyecKoro rnoTeHuua€a, Ho 1 BBOAUT PELUIIMEHTa Te-
PEBOAHOrO TEKCTa B 3al0iyxjaeHue. JlaHHOe yTBep)KIE€HHE OCHOBAaHO Ha
TOM, YTO C/lenoti 03Ha4yaeT ‘He 3aMeyarolluii, He MOHUMAIOIIMKI coBepIla-
IOILErocs, MPOUCXOIAIIEI0 BOKPYT; ACHCTBYIONIMI HE paccyxaas, HE OT-
Jaroui cebe oTyeTa B CBOUX JICUCTBUIX (MMOKOPHO MCIIONHSIOUIUN YyKYHO
Boit0)'. PaccmarpuBas ke nerictBust ke CIIIA B OIMKHEBOCTOYHOM PETH-
OHE, HEJIb35 TOBOPUTH O TOM, YTO BBICILIEE PYKOBOJCTBO CTpPaHbl HE MOHHU-
MaeT, 4TO JIeJIaeT, He OTAAeT cebe OTYeT B CBOMX JCHCTBUSX, a TeM Ooiee
IIOKOPHO BBINOJIHAET 4YbIO-TO BOJIIO. [lo3TOMY mepeBoa JaHHOTO 3MUTETa
JOJDKEH yKa3bIBaTh Ha TO, YTO MojJsepxkkKa, okazpiBaeMas CIIIA M3zpaunro,
HE TOJBeprajach COMHEHHUIO, KPUTHUKE CO CTOPOHBI KAaK MUPOBOTO COOOIIIE-
CTBa, TaK 1 aMEPUKAaHCKOr0 HapoAa.

Tpancpopmanuy Ha NparMaTU4ECKOM M CTHIMCTHYECKOM YPOBHSX
(mpreM MHTEPHPETALMOHHOTO MEePEeBOJa C YYETOM KOHTEKCTa, IIPUEM pe-
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Matodopu3aluu, KOHTEKCTyalbHbI MEPEBOJ]) MpPHU MEPeBOje OOpa3HOM
JICKCUKH WCTIOJB3YIOTCS I TOOYXACHUS aapecaTta K (HOPMHUPOBAHHIO
cOOCTBEHHOM TOYKH 3peHHs 1Mo mpodsieme. [TocpencTBoM TaHHBIX TpaHC-
dbopmanuii nepenaroTcs, B OCHOBHOM, SIUTETHI, METadOPHI.

Tpancdopmanuu Ha MparMaTUYECKOM YPOBHE MPHU MEPeBOjie 00pa3HOi
JIEKCUKH MOTYT OBITh MPOJIEMOHCTPUPOBAHBI Ha MPUMEPE CIETYIOIIETO
dbparmenra:

But Frankenthal zeroed in on the word — justice.

ABTOp NpUBEACHHOTO MPUMEPA UCIIONIB3YET 00pa3HOE BBIPAKEHUE Zero
in on something (‘to direct your attention to one particular thing”) [2] s
MIPUBJICUCHUS] BHUMAHUS B PAaCCMaTPUBAEMOM CUTYaIllH, a TaKKe JJIsl BbI-
JINICHHs] TEX MOMEHTOB, KOTOpPBIC, 10 MHEHHWIO aBTOpa, HECYyT Hambojee
BXHYIO CMBICIIOBYIO HAarPy3KYy.

[Ipu mepenave paccMaTprUBaeMOT0 0OpPa3HOTO BHIPAKCHUS HA PYCCKHM
SI3BIK aBTOP TMEPEBOAA MCIOIL3YET PHEM HHTEPIPETAIMOHHOTO TIEPeBOIa
C YYETOM KOHTEKCTa!

‘Ho ®pankeHTaNb cAeIa] AaKIEHT Ha CIIOBE «IIPABOCYIUEY .

Ha nam B3ruisin, BEIOpaHHBINM BapUaHT MEPEBOJia CIIOCOOCTBYET JIOCTH-
KEHUIO aJIEKBaTHOCTH IEPEBOJa M COXPAHEHUIO IMparMaTH4ecKou ycra-
HOBKM aBTOpa OpWIMHAja — MPUBJIEYb BHUMAHHE PEIUIHUEHTA TEKCTa K
HanOoJiee BaKHBIM MOMEHTaM, U3JI0’)KEHHBIM B TEKCTE.

AHanu3 Kopmyca craTed TO3BOJIHI 3a)MKCHPOBATh HMCHOJIB30BAHHE
NepeBOIUYMKAMH TpaHChopMaluii Ha pedepeHIIMaAIBHOM YPOBHE TIpH pado-
T€ C 00pa3HOM JIEKCHKOM:

When a NATO airstrike rips through a family compound or convoy,
each of these dead human beings has a family and a community — people
who cared for them,; people who are easy marks for Taliban masterminds.

B npuBeneHHOM (pparMeHTe aBTOP CTAThU MCIOIL3YET U 00pa3HOE BhI-
paxenue easy marks (‘one who is easily deceived or tricked’) [2], u 06pa3-
Hyto enuHUIly mastermind (‘a person who supplies the directing or creative
intelligence for a project’) [2] nns oueHKH ASHCTBHI HOBOOpaHIEB, TOCTO-
SIHHO TIOTIOJHSIIOIIMX pAlbl Tanu6oB. [Ipu mepeBojie JaHHOTO MpPEsIokKe-
HUSI TIEPEBOJIYMK HCIIOJIB3YeT MpueM pemetadopusaiiu, T.e. 3aMEHbI OJI-
HOU MeTadophl APYTOM:

‘Korga Boznymnbiil ynap HATO Hanocut yaap 1no oMy WM KOHBOO
MaIH, TOCJIe KaXJI0T0 U3 MOTHOIINX OCTACTCS CEMbsI — JIFOAM, KOTOPHIC
UX JTIOOWJIHN; JIFOIA, KOTOPHIE CTAHOBSITCS JIETKOH MMIIEHbIO TSI BepOOB-
mukoB TanmuOana’.

HecMoTpst Ha ncnonbs3oBanue nmpremMa (DyHKIIMOHATLHON 3aMEHBI, Tie-
PEBOAYMKY HE yIaIOCh COXPAHUTh MPAarMaTHUYECKUH MOTEHITUAT UCTIOB30-
BaHHOW MeTadophl npu nepeBoje. [Ipu mepeBoae oOpa3HOW €IUHUIIBI
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masterminds OBLT WCTOJB30BaH KOHTEKCTYallbHBIM TepeBoa. Mcmomb3o-
BaHHAs TMEepeBoYecKas TpaHchopMalvs, Ha HaIl B3IJIAJ, MO3BOJSET pe-
MIATH MPOOJIeMy aIeKBAaTHOCTH JIMIIb YACTHYHO, TIOCKOIBKY 8epOOSUUKY —
3TO JIMIIA, pacchbUlaeéMble MO CTpaHe i JOOPOBOJBHOTO WA MPUHYIU-
TEJIBLHOTO HabOpa PEKPYTOB B BOOPY)KEHHBIE CUJIbI U IOCTABKH UX K MECTY
ciyx0b1. Torna kak masterminds — 3TO pyKOBOJSIIINE PaOOTHUKH.

PaccmoTpum npuMeps! nepeBoguecKux TpaHchopMaliii Ha CTUITUCTH-
YECKOM YPOBHE:

For all of the billions siphoned from the budget for military spending,
our actions could have sent Afghanistan on the road to peace and
development long ago — by investing those same billions into programs for
women and children, farming and infrastructure.

B mpuBeneHHOM (parmMeHTe aBTOpP MCHOIB3YET 00pa3HOE BBIPAKECHUE
siphon something from (‘to embezzle or steal something; to take something
that was intended for someone or something else (to take something that
was intended for someone or something else’) [2], 4uToObl copMUpOBaATH
OTNpeie]IeHHOE OTHOIICHHE YMTaTelNs K Mpoljeme, MoKa3aB HeleIecoo0-
Pa3HOCTh MPEANPUHUMAEMBIX I11aroB U TPaT OIOHKETHBIX CPEJICTB.

[Ipu mepeBojie JAaHHOTO BBIPAKEHHUS HCIONB3YETCS CTHIMCTHYECKH
HEUTpalibHas €IUHULIA:

‘Mb1 Morau OBl OTIPaBUTH AQPTraHHCTaH MO JIOPOTe MUPA U PA3BUTHS
JTABHBIM-/IABHO — €CJIM ObI BCE 3TH MIJLIHAP/IbI, IOTPaY€eHHbIe HA BOCHHbBIS
pacxojipl, ObUTM WHBECTUPOBAHBI B COIMANIbHBIE MTPOrpPaMMbl, (epMepcTBO
U uHPpacTpyKTypy .

JlaHHOE pelieHue He CIOCOOCTBYET, Ha Hall B3TJISA, JTOCTHXKEHUIO
aIeKBaTHOCTH TIEPEBOJA, MOCKOJIbKY B pacCMaTpMBAaEMOM Cllydae HE pe-
IIeHa 3a/1a4a COXPAaHEHUs MParMaTH4ecKoro MOTEHIMAA: CIOJIb30BaHHAs
eIMHUIIA HE BBIPAYKaeT OTHOIICHHS aBTOPA CTaThbH K OMHMCHIBAEMOU CUTya-
L[MH, a TAK’KEe HE CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO COOCTBEHHOTO MHEHUS YH-
TaTeNsl B BULY OTCYTCTBHUSI COOTBETCTBYIOIIETO 00pasa.

Wtak, aHanu3 aHrjaosI3bIYHBIX CTaTeH IMOKas3aj, 4To I peau3aiuu
JTyaIMCTUYHOM MparMaTU4YecKOl 3ajauu, CTOSIIEH Mepesl aBTOpaMHu TaKuxX
CTaTel: BhIpa3uTh COOCTBEHHOE OTHOIIECHHE U OJAHOBPEMEHHO c(hopMHpO-
BaTh MHEHHE YUTATENS TI0 PACCMATPUBAEMOMY BOIPOCY, KYPHAITUCTHI aK-
TUBHO MPHUOETAIOT K MCTIOIB30BAHUIO 00PA3HOMN JIEKCUKH.

Takum 00pa3oM, mparMaTu4ecKuM OCHOBAaHHEM BBEIEHHUS O0pa3HOU
JEKCUKA B TPOCTPAHCTBO KPUTHYECKOW CTAaThU BBICTYINAET pealn3alus
IIPSAMOM UM KOCBEHHOM OLICHKH.

[lepeBoa 00Opa3HOil IEKCUKH B @HTJIOS3BIUYHBIX CTAThSIX PA3IUYHOIO Xa-
pakTepa oOyCIIOBIEH MparMaTHYeCKOW YCTAaHOBKOW aBTOpa, KOTOPYIO Tie-
PEBOIYMK JOJKEH YCBOUTH B Iporiecce paboTel Hal TekcToM. [lpu mepe-
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BOZC OOpa3HBIX JICKCHUYECKHX CPEJCTB HA PYCCKHH S3BIK IEPEBOIYUKHU
npuOerarT K pa3IuvHOTO pojaa TpaHchopmammsM, Mpexae BCEro, Il TO-
r0o, 4TOOBI COXpaHUTh 00PA3HOCTH U MepeaaTh IPAarMaTHYECKU TOTCHITHAI
UCTIOJIb30BaHHBIX B TEKCTE OPUTHMHANIA TPOMOB. AHAIM3 KOpIyca GaKkTude-
CKOTO MaTepuaja MO3BOJWI 3aUKCUPOBATH CIEAYIONINE TUIIBI IEPEBOTUC-
CKUX TpaHchopManuii: TpaHCPOpMaIIUK Ha KOMIIOHEHTHOM YPOBHE CEMaH-
TUYECKON BaJIEHTHOCTH, TpaHCc(opMmanuu Ha MparMaTHYeCKOM YPOBHE,
TpanchopManuu Ha peepeHInaITsHOM YPOBHE U TpaHc(opMaIuy Ha CTH-
JUCTUYECKOM YypoBHE. [Ipu 3TOM OBLTM OTMEUYEHBI Ciy4au Kak TOJHOTO,
TaK U YaCTUYHOTO COXPAHEHMsS MParMaTHuecKoro 3aJiaHus, 4YTO O0yCIIOB-
JIeHO, TPO(ECCUOHATU3MOM TIEPEBOTUNKA, & TAKKE BOCIIPUATHEM TIEPEBO-
JUMOTO MaTepualia U ysICHCHHEM NparMaTU4eCcKOW yCTaHOBKH, 3aJI0KEH-
HOI aBTOPOM OpHUTHHaIa B 00pa3HOe CPECTRBO.

Tem He MeHee, MEPEBOAYMKN HE BCET/Aa CHPABISAIOTCA C 3aJadeil 10-
CTH)KCHHS aJIeKBaTHOCTH IEPEBOJIA, YTO BEIET K TOMY, YTO YHTATEIb Iepe-
BOJHOTO TEKCTa HE TOJy4aeT TMOJHON MmparMaTudeckol WHQPOpMAIINH, 3a-
JIO)XEHHOW B OpUTHHAJIE.
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In the article the author reveals functionally-pragmatic conditionality of translation of
stylistic tropes and figures of speech in newspaper text. Functional variation of
expressing communicatively pragmatic specific of usage of stylistic tropes of speech in
newspaper article was determined; translation methods of stylistic tropes of speech for
realization of axiological assessment were determined.
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